
απαγορεύσεως των δυσμενών διακρίσεων κατά το άρθρο 12 σε 
συνδυασμό με το άρθρο 18 της Συνθήκης ΕΚ; 

2) Στο μέτρο που έχουν εφαρμογή οι διατάξεις της Συνθήκης ΕΚ 
που αφορούν την ελεύθερη κυκλοφορία αγαθών και/ή υπηρε 
σιών, μήπως η απαγόρευση να γίνονται οι κάτοικοι της αλλο 
δαπής δεκτοί στα coffeeshop αποτελεί κατάλληλο και αναλο 
γικό μέσο για την καταπολέμηση του ναρκοτουρισμού και των 
συνακόλουθων οχλήσεων; 

3) Μήπως η κατά το άρθρο 12 σε συνδυασμό με το άρθρο 18 της 
Συνθήκης ΕΚ απαγόρευση των διακρίσεων λόγω ιθαγενείας έχει 
εφαρμογή επί μιας ρυθμίσεως περί προσβάσεως των κατοίκων 
της αλλοδαπής στα coffeeshop αν και εφόσον δεν έχουν εφαρ 
μογή οι διατάξεις της Συνθήκης ΕΚ που αφορούν την ελεύθερη 
κυκλοφορία αγαθών και υπηρεσιών; 

4) Αν ναι, είναι δικαιολογημένες οι έμμεσες διακρίσεις που γίνο 
νται εν προκειμένω μεταξύ των κατοίκων της ημεδαπής και των 
κατοίκων της αλλοδαπής και είναι η απαγόρευση να γίνονται οι 
κάτοικοι της αλλοδαπής δεκτοί στα coffeeshop κατάλληλο και 
αναλογικό μέσο για την καταπολέμηση του ναρκοτουρισμού και 
των συνακόλουθων οχλήσεων; 

Προσφυγή της 16ης Απριλίου 2009 — Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Βασιλείου του Βελγίου 

(Υπόθεση C-139/09) 

(2009/C 141/58) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω 
ποι: L. de Schietere de Lophem και A. Marghelis) 

Καθού: Βασίλειο του Βελγίου 

Αιτήματα της προσφεύγουσας 

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο: 

— να διαπιστώσει ότι Βασίλειο του Βελγίου, μη λαμβάνοντας όλα 
τα αναγκαία νομοθετικά, κανονιστικά και διοικητικά μέτρα για 
τη συμμόρφωσή του προς την οδηγία 2006/21/ΕΚ του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 
2006, σχετικά με τη διαχείριση των αποβλήτων της εξορυκτικής 
βιομηχανίας και την τροποποίηση της οδηγίας 2004/35/ΕΚ ( 1 ) 
ή τουλάχιστον μη ανακοινώνοντας τα μέτρα αυτά στην Επιτρο 
πή, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την εν λόγω οδη 
γία· 

— να καταδικάσει το Βασίλειο του Βελγίου στα δικαστικά έξοδα. 

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα 

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας 2006/21/ΕΚ στο εθνικό 
δίκαιο έληξε στις 30 Απριλίου 2008. Κατά την ημερομηνία όμως 
της ασκήσεως της παρούσας προσφυγής το καθού δεν είχε θεσπίσει 
ακόμη όλα τα αναγκαία μέτρα για τη μεταφορά της οδηγίας στο 
εσωτερικό δίκαιο ή, εν πάση περιπτώσει, δεν είχε ενημερώσει την 
Επιτροπή σχετικά με τη θέσπιση αυτή. 

( 1 ) ΕΕ L 102, σ. 15. 

Προσφυγή της 21ης Απριλίου 2009 — Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Μεγάλου Δουκάτου του 

Λουξεμβούργου 

(Υπόθεση C-141/09) 

(2009/C 141/59) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω 
ποι: P. Dejmek και J. Sénéchal) 

Καθού: Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου 

Αιτήματα της προσφεύγουσας 

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο: 

— να διαπιστώσει ότι το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου μη 
λαμβάνοντας τα αναγκαία νομοθετικά, κανονιστικά και διοικη 
τικά μέτρα για τη συμμόρφωσή του προς την οδηγία 
2005/56/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου 
λίου, της 26ης Οκτωβρίου 2005, για τις διασυνοριακές συγ 
χωνεύσεις κεφαλαιουχικών εταιριών ( 1 ), και ιδίως προς τα άρθρα 
1 έως 4, 5 έως 8, έως 13, καθώς και τα άρθρα 16 και 9, 
παράγραφος 2, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το 
άρθρο 19 της οδηγίας αυτής· 

— να καταδικάσει το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου στα 
δικαστικά έξοδα. 

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα 

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας 2005/56/ΕΚ στο εθνικό 
δίκαιο έληξε στις 14 Δεκεμβρίου 2007. Κατά την ημερομηνία όμως 
της ασκήσεως της παρούσας προσφυγής το καθού δεν είχε θεσπίσει 
ακόμη όλα τα αναγκαία μέτρα για τη μεταφορά της οδηγίας στο 
εσωτερικό δίκαιο ή, εν πάση περιπτώσει, δεν είχε ενημερώσει την 
Επιτροπή σχετικά. 

( 1 ) ΕΕ L 310, σ. 1. 

Προσφυγή της 27ης Απριλίου 2009 — Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Μεγάλου Δουκάτου του 

Λουξεμβούργου 

(Υπόθεση C-149/09) 

(2009/C 141/60) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω 
ποι: P. Dejmek και J. Sénéchal, δικηγόροι) 

Καθού: Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου 

Αιτήματα της προσφεύγουσας 

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο: 

— να διαπιστώσει ότι το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου, μη 
λαμβάνοντας τα αναγκαία νομοθετικά, κανονιστικά και διοικη 
τικά μέτρα για τη συμμόρφωσή του προς την οδηγία
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2006/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου 
λίου, της 6ης Σεπτεμβρίου 2006, για τροποποίηση της οδηγίας 
77/91/EOK του Συμβουλίου σχετικά με τη σύσταση της ανω 
νύμου εταιρείας και τη διατήρηση και τις μεταβολές του κεφα 
λαίου της ( 1 ), ή τουλάχιστον μη ανακοινώνοντας τα μέτρα αυτά 
στην Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την εν 
λόγω οδηγία· 

— να καταδικάσει το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου στα 
δικαστικά έξοδα. 

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα 

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας 2006/68/ΕΚ στο εθνικό 
δίκαιο έληξε στις 15 Απριλίου 2008. Κατά την ημερομηνία όμως 
της ασκήσεως της παρούσας προσφυγής το καθού δεν είχε θεσπίσει 
ακόμη όλα τα αναγκαία μέτρα για τη μεταφορά της οδηγίας στο 
εσωτερικό δίκαιο ή, εν πάση περιπτώσει, δεν είχε ενημερώσει την 
Επιτροπή σχετικά. 

( 1 ) ΕΕ L 264, σ. 32. 

Διάταξη του προέδρου του δευτέρου τμήματος του 
Δικαστηρίου της 12ης Μαρτίου 2009 [αίτηση του 
Rechtbank van koophandel Brussel (Βέλγιο)για την έκδοση 
προδικαστικής αποφάσεως] — Beecham Group plc, 
SmithKline Beecham plc, Glaxo Group Ltd, Stafford- 
Miller Ltd, GlaxoSmithKline Consumer Healthcare NV, 
GlaxoSmithKline Consumer Healthcare BV κατά Andacon 

NV 

(Υπόθεση C-132/07) ( 1 ) 

(2009/C 141/61) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Ο πρόεδρος του δευτέρου τμήματος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη 
διαγραφή της υποθέσεως. 

( 1 ) ΕΕ C 117 της 26.5.2007. 

Διάταξη του Προέδρου του Δικαστηρίου της 13ης Ιανουαρίου 
2009 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά 

Βασιλείου της Ισπανίας 

(Υπόθεση C-112/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/62) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 

Ο Πρόεδρος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέ 
σεως. 

( 1 ) ΕΕ C 128 της 24.5.2008. 

Διάταξη του Προέδρου του Δικαστηρίου της 3ης Μαρτίου 
2009 [αίτηση του Bundesgerichtshof (Γερμανία) για την 
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — διαδικασία κινηθείσα 
από τους Hermann Fischer, Rolf Schlatter παρουσία του: 

Regierungspräsidium Freiburg 

(Υπόθεση C-193/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/63) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Ο Πρόεδρος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέ 
σεως. 

( 1 ) ΕΕ C 183 της 19.7.2008. 

Διάταξη του Προέδρου του Δικαστηρίου της 12ης Μαρτίου 
2009 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά 

Ιρλανδίας 

(Υπόθεση C-234/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/64) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Ο Πρόεδρος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέ 
σεως. 

( 1 ) ΕΕ C 183 της 19.7.2008. 

Διάταξη του προέδρου του εβδόμου τμήματος του 
Δικαστηρίου της 5ης Φεβρουαρίου 2009 — Επιτροπή των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Δημοκρατίας της Μάλτας 

(Υπόθεση C-269/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/65) 

Γλώσσα διαδικασίας: η μαλτέζικη 

Ο πρόεδρος του εβδόμου τμήματος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη 
διαγραφή της υποθέσεως. 

( 1 ) ΕΕ C 197 της 2.8.2008.
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